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I. Wprowadzenie

1. Strategia dotycząca europejskiej e-sprawiedliwości (zwana dalej „strategią”) oraz plan działania dotyczący e-sprawie­
dliwości zostają odnowione, gdyż kończy się ważność dokumentów (1) przyjętych na lata 2014–2018.

2. W strategii przedstawiono wizję tego, co powinien zawierać plan działania oraz jak należy go wdrażać, a także uzasad­
niono trzy cele, jakimi są udostępnianie informacji (2), e-komunikacja w dziedzinie wymiaru sprawiedliwości (3) 
i interoperacyjność (4). Nie zamieszczono w niej jednak żadnych wskazówek co do konkretnych projektów do zre­
alizowania. Projekty te określono w planie działania, którego celem jest urzeczywistnienie wizji przewidzianej 
w strategii i którego struktura odzwierciedla wspomniane trzy cele.

3. Plan działania zawiera listę projektów, które mają zostać zrealizowane w latach 2019–2023; wskazano w nim także 
uczestników, ich poszczególne wkłady oraz działania do praktycznego wdrożenia. Liderem projektu może być pań­
stwo członkowskie, Komisja, Urząd Publikacji, inna organizacja lub zespół organizacji; lider będzie ponosił odpo­
wiedzialność za koordynowanie prac nad projektem oraz kierowanie nimi z myślą o ich udanym zakończeniu. 
Wszyscy uczestnicy i zaangażowane podmioty pozostają odpowiedzialni za ukończenie własnej części projektu.

4. Opisane poniżej działania zostały ocenione i wybrane przez ekspertów państw członkowskich na podstawie kryte­
riów zamieszczonych w strategii dotyczącej e-sprawiedliwości.

(1) Projekt strategii dotyczącej europejskiego systemu e-sprawiedliwości na lata 2014–2018 (Dz.U. C 376 z 21.12.2013, s. 7) oraz Wie­
loletni plan działania na lata 2014–2018 dotyczący europejskiej e-sprawiedliwości (Dz.U. C 182 z 14.6.2014, s. 2).

(2) WK 2894/2018 REV 2, pkt 12–17.
(3) WK 2894/2018 REV 2, pkt 18–22.
(4) WK 2894/2018 REV 2, pkt 40.
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II. Dostęp do informacji

5. Tak jak w przypadku planu działania na lata 2014–2018 dotyczącego e-sprawiedliwości (1), portal „e-Sprawiedliwość” powinien zapewniać obywatelom, przedsiębiorstwom, oso­
bom wykonującym zawody prawnicze i organom wymiaru sprawiedliwości ogólne informacje o przepisach i orzecznictwie UE i państw członkowskich. Także portal Eur-Lex 
powinien udostępniać informacje o prawie i orzecznictwie UE wraz z informacjami o tym, jak państwa członkowskie transponują dyrektywy UE.

A. Ogólne informacje o e-sprawiedliwości

1. Rozwój portalu „e-Sprawiedliwość”

6. Portal „e-Sprawiedliwość” można ulepszyć, wprowadzając usprawnienia, takie jak centralne narzędzie wyszukiwania lub poszerzone funkcje interaktywne. Rola portalu jako punktu 
kompleksowej obsługi do spraw europejskiej e-sprawiedliwości powinna zostać dodatkowo wzmocniona poprzez zaplanowaną modernizację.

7. Ulepszenia te mają sprawić, że portal będzie kompletny i łatwiejszy w użytkowaniu. Treści statyczne i interaktywne należy uzupełnić nowymi informacjami i funkcjami.

Nr Nazwa projektu Autor 
propozycji Cele projektu Planowane działania Lider projektu

Wkłady

Państwa członkowskie Komisja Grupa robocza Inni partnerzy

1 Ulepszenie por­
talu „e-Sprawie­
dliwość”

KOM — opracowanie 
nowych funkcji 
portalu „e-Spra­
wiedliwość”, np. 
centralnego 
narzędzia 
wyszukiwania

— poszerzenie 
zakresu interak­
tywnych funkcji 
portalu

— wprowadzenie 
funkcji kreatora 
w odniesieniu 
do drobnych 
roszczeń (Small 
Claims Wizard)

— rozbudowa sta­
tycznych treści 
portalu

— analiza i wdro­
żenie narzędzi 
na portalu „e-
Sprawiedliwość”

— określenie 
zakresu nowych 
użytecznych tre­
ści i zbieranie 
informacji

— poszerzenie 
zakresu istnieją­
cych narzędzi, 
np. BRIS

— opracowanie 
wspólnego 
interfejsu 
wyszukiwarki 
w celu umożli­
wienia użyt­
kownikom 
przeszukiwania 
połączonych 
rejestrów i baz 
danych (cen­
tralne narzędzie 
wyszukiwania)

KOM — przekazywanie 
Komisji nowych 
informacji do 
opublikowania 
na portalu

— stałe aktualizo­
wanie treści 
statycznych

— udział w stoso­
waniu istnieją­
cych narzędzi

— opracowanie 
narzędzi nie­
zbędnych do 
usprawnienia 
portalu

— przetłumaczenie 
treści statycz­
nych na wszyst­
kie języki urzę­
dowe UE

— monitorowanie 
funkcjonowania 
portalu, zwłasz­
cza ocena 
ewentualnych 
problemów

— pełnienie roli 
punktu kontak­
towego zbierają­
cego informacje 
w państwach 
członkowskich

organizacje zawo­
dowe i prawne, 
w szczególności 
europejska sieć 
sądowa w spra­
wach cywilnych 
i handlowych:

taki sam wkład jak 
wkład wnoszony 
przez państwa 
członkowskie, o ile 
rola organizacji 
rola jest podobna 
do roli państw 
członkowskich

(1) Wieloletni plan działania na lata 2014–2018 dotyczący europejskiej e-sprawiedliwości (Dz.U. C 182 z 14.6.2014, s. 2).
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2. Połączenie rejestrów

8. Europejski portal „e-Sprawiedliwość” powinien być także pojedynczym punktem dostępu do połączonych rejestrów krajowych funkcjonujących w obszarze wymiaru sprawiedliwo­
ści. Rejestry te są prowadzone przez organy krajowe lub organizacje zawodowe. Ich celem jest ułatwienie działania wymiaru sprawiedliwości oraz dostępu do niego.

9. Połączone rejestry są tworzone i obsługiwane przez właściwe organizacje lokalne: albo organy publiczne, albo stowarzyszenia osób wykonujących zawody prawnicze (1). Portal 
stanowi centralny punkt dostępu do tych rejestrów, ale nie przechowuje się na nim ich scentralizowanej kopii. Obsługa punktu dostępu ustanowionego na szczeblu UE pozostaje 
zadaniem Komisji.

Nr Nazwa projektu Autor 
propozycji Cele projektu Planowane działania Lider projektu

Wkłady

Państwa członkowskie Komisja Grupa robocza Inni partnerzy

2 Połączenie reje­
strów gruntów 
(LRI)

AT — utworzenie 
punktu połącze­
niowego dla 
rejestrów grun­
tów 
w państwach 
członkowskich

— utworzenie 
narzędzia prze­
szukującego 
rejestry 
gruntów

— podłączenie 
krajowych reje­
strów gruntów 
do aplikacji LRI 
na portalu „e-
Sprawiedli­
wość”, w tym 
uwierzytelnienie 
i upoważnienie 
pracowników 
sądów, którzy 
mogą korzystać 
z uprzywilejo­
wanych funkcji

— uruchomienie 
funkcji e-płat­
ności w celu 
uiszczania opłat 
związanych 
z LRI

KOM podłączenie krajo­
wych rejestrów 
gruntów do aplika­
cji LRI

— stworzenie na 
portalu „e-Spra­
wiedliwość” 
wielojęzycznej 
aplikacji LRI 
umożliwiającej 
wyszukiwanie

— uruchomienie 
funkcji e-płat­
ności w celu 
uiszczania opłat

— monitorowanie 
wdrożeniowych 
działań państw 
członkowskich 
i Komisji

— dzielenie się 
informacjami 
i rozwiązaniami 
w zakresie uru­
chamiania reje­
strów i ich 
połączenia

eksperci, np. geo­
grafowie lub 
geodeci:

— (ewentualnie) 
udzielanie 
pomocy 
w tworzeniu 
rejestrów

— przekazywanie 
danych do 
rejestrów

osoby wykonujące 
zawody prawnicze, 
np. notariusze lub 
adwokaci, albo 
firmy, np. banki:

korzystanie 
z połączonych 
rejestrów

(1) Zgodnie z zasadą decentralizacji określoną w strategii dotyczącej e-sprawiedliwości (WK 2894 2018 REV 2, pkt 38 i 39).

13.3.2019
PL

D
ziennik U

rzędow
y U

nii Europejskiej
C 96/11



Nr Nazwa projektu Autor 
propozycji Cele projektu Planowane działania Lider projektu

Wkłady

Państwa członkowskie Komisja Grupa robocza Inni partnerzy

3 „Znajdź 
komornika”

KOM — poszerzenie 
zakresu kata­
logu „Znajdź 
komornika”

— udostępnianie 
ściślejszych 
informacji 
o krajowych 
postępowaniach 
egzekucyjnych 
i mechanizmach 
wyznaczania 
komorników/
organów 
egzekucyjnych

— upowszechnia­
nie katalogu 
„Znajdź komor­
nika” i posze­
rzanie jego 
zasięgu

— ulepszenie 
oprogramowa­
nia służącego 
do tworzenia 
krajowych kata­
logów komorni­
ków/organów 
egzekucyjnych

— tworzenie stron 
informacyjnych

KOM 
i Europejska 
Izba Komor­
ników Sądo­
wych (CEHJ)

koordynowanie 
z krajowymi izbami 
komorników dzia­
łań mających na 
celu utworzenie 
katalogów

połączenie rozsze­
rzonego narzędzia 
„Znajdź komor­
nika” z portalem 
„e-Sprawiedliwość”

pełnienie roli 
punktu kontakto­
wego dla krajowych 
stowarzyszeń 
komorników/orga­
nów egzekucyjnych

krajowe izby 
komorników:

utworzenie krajo­
wych katalogów

3. Dostęp do zbiorów danych

10. Tak jak w przypadku rejestrów portal powinien zapewniać dostęp do danych istotnych z punktu widzenia dostępu do wymiaru sprawiedliwości.
11. Zbiory tych danych, podobnie jak rejestry wymienione w poprzedniej sekcji, mają zostać ze sobą połączone za pośrednictwem portalu. Ich utrzymanie ma być zadaniem lokalnych 

zainteresowanych podmiotów.

Nr Nazwa projektu Autor 
propozycji Cele projektu Planowane działania Lider projektu

Wkłady

Państwa członkowskie Komisja Grupa robocza Inni partnerzy

4 Baza sądów 
karnych

AT utworzenie central­
nego punktu kon­
taktowego udostęp­
niającego dane wła­
ściwych organów 
do celów niektó­
rych instrumentów 
prawnych w spra­
wach karnych, 
takich jak europej­
ski nakaz docho­
dzeniowy lub wza­
jemna pomoc 
prawna

— określenie pod­
stawowego 
zestawu instru­
mentów 
prawnych 
i właściwości 
w sprawach 
karnych

— dostosowanie 
struktury bazy 
sądów do 
potrzeb instru­
mentów praw­
nych w spra­
wach karnych

KOM przekazywanie 
i utrzymywanie 
danych krajowych

— dostosowanie 
europejskiej 
bazy sądów

— określenie 
instrumentów 
prawnych

monitorowanie 
aktualizacji bazy

Europejska Sieć 
Sądowa:

pełnienie roli 
punktu kontakto­
wego zbierającego 
informacje 
i wnoszącego 
o aktualizowanie 
danych
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Nr Nazwa projektu Autor 
propozycji Cele projektu Planowane działania Lider projektu

Wkłady

Państwa członkowskie Komisja Grupa robocza Inni partnerzy

5 Licytacje 
sądowe (faza 2)

IT utworzenie na 
europejskim por­
talu 
„e-Sprawiedliwość” 
wspólnej wyszuki­
warki ogłoszeń 
o licytacjach sądo­
wych publikowa­
nych w państwach 
członkowskich

zaprojektowanie 
i uruchomienie 
wyszukiwarki licy­
tacji sądowych na 
portalu „e-Sprawie­
dliwość”

IT w przypadku istnie­
nia systemu krajo­
wego – uruchomie­
nie automatycznego 
mechanizmu 
wyszukiwania

wprowadzenie 
i uruchomienie 
wyszukiwarki 
i funkcji pokrew­
nych na europej­
skim portalu „e-
Sprawiedliwość”

— wypracowanie 
porozumienia 
co do dostęp­
nych i obowiąz­
kowych 
informacji

— określenie 
zakresu 
wyszukiwarki

 

B. Dostęp do informacji prawnych

1. Dostęp do danych prawnych

12. Portal EUR-Lex umożliwia dostęp do prawa UE, przepisów krajowych transponujących prawo UE, orzecznictwa Trybunału Sprawiedliwości UE oraz krajowego orzecznictwa odno­
szącego się do prawa UE. Dostęp do danych prawnych powinien również zostać ułatwiony poprzez stosowanie identyfikatorów prawodawstwa i orzecznictwa, dzięki którym 
analiza danych prawnych staje się prostsza.

13. Przy publikowaniu orzecznictwa konieczne jest uwzględnianie wytycznych co do ochrony danych. W celu usprawnienia publikowania orzecznictwa należy opracować automatyczne 
narzędzia pseudonimizacji i anonimizacji.

Nr Nazwa projektu Autor 
propozycji Cele projektu Planowane działania Lider projektu

Wkłady

Państwa członkowskie Urząd Publikacji Unii 
Europejskiej Grupa robocza Inni partnerzy

6 EUR-Lex Urząd Publi­
kacji Unii 
Europejskiej

ulepszenie portalu 
EUR-Lex (wyszuki­
warka, wygoda 
użytkowania, aktu­
alizacja, eksport 
itp.)

— usprawnienie 
funkcji 
wyszukiwania

— wyświetlanie 
informacji 
w spójniejszy 
i łatwiejszy 
w odbiorze 
sposób

— umożliwienie 
eksportu pakie­
tów aktów

Urząd Publi­
kacji Unii 
Europejskiej

aktualizacja infor­
macji prawnych, 
w szczególności 
w obszarze środ­
ków transpozycji 
przyjętych na zasa­
dzie dobrowolności

dokonanie uspraw­
nień na portal 
EUR-Lex

monitorowanie 
wdrażania wskaza­
nych zmian 
i aktualizowania
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Nr Nazwa projektu Autor 
propozycji Cele projektu Planowane działania Lider projektu

Wkłady

Państwa członkowskie Urząd Publikacji Unii 
Europejskiej Grupa robocza Inni partnerzy

7 Europejska 
sygnatura 
orzecznictwa 
(ECLI)

NL — zwiększenie 
liczby sądów/
państw człon­
kowskich, które 
opatrują swoje 
orzeczenia 
sygnaturą ECLI

— poszerzenie 
opcji wykorzy­
stywania sygna­
tury ECLI

poszerzenie zakresu 
zastosowania 
sygnatury ECLI 
poprzez rozszerze­
nie dostępnych 
funkcji (streszcze­
nia, tłumaczenie, 
odesłania prawne, 
ulepszony interfejs 
użytkownika) 
w zakresie ECLI

NL wprowadzenie 
sygnatury ECLI 
i rozwój nowych 
funkcji z nią 
związanych

Komisja:

utrzymywanie 
wyszukiwarki ECLI

Urząd Publikacji 
Unii Europejskiej:

wspieranie zmian 
dotyczących sygna­
tury ECLI

monitorowanie 
i koordynacja prac 
nad sygnaturą ECLI

sieci prawne 
i organizacje 
zawodowe:

przekazywanie 
danych

8 Europejski iden­
tyfikator prawo­
dawstwa (ELI)

Urząd Publi­
kacji Unii 
Europejskiej 
i LU

ułatwienie dostępu 
do informacji praw­
nych publikowa­
nych za pośrednic­
twem krajowych, 
europejskich i świa­
towych systemów 
informacji praw­
nych oraz wymiana 
tych informacji 
i wzajemne ich 
łączenie

— zapewnienie 
rozwoju i utrzy­
mania 
specyfikacji 
dotyczących 
identyfikatora 
ELI w ustruktu­
ryzowanych 
ramach

— regularna 
wymiana infor­
macji i dobrych 
praktyk 
z innymi zainte­
resowanymi 
podmiotami 
w zakresie 
wprowadzania 
identyfikatora 
ELI

LU i Urząd 
Publikacji 
Unii 
Europejskiej

utrzymywanie 
i aktualizowanie 
identyfikatora ELI 
w odniesieniu do 
ustawodawstwa 
krajowego

Urząd Publikacji 
Unii Europejskiej:

utrzymywanie 
i aktualizowanie 
identyfikatora ELI 
w odniesieniu do 
prawodawstwa UE

regularna wymiana 
informacji 
i dobrych praktyk 
z innymi zaintere­
sowanymi podmio­
tami w zakresie 
wprowadzania 
identyfikatora ELI
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Nr Nazwa projektu Autor 
propozycji Cele projektu Planowane działania Lider projektu

Wkłady

Państwa członkowskie Urząd Publikacji Unii 
Europejskiej Grupa robocza Inni partnerzy

9 Anonimizacja 
i pseudonimiza­
cja orzeczeń 
sądowych do 
wykorzystania 
jako otwarte 
dane

FR i AT — umożliwienie 
przejrzystego 
i łatwo dostęp­
nego publiko­
wania orzeczeń 
sądowych

— opracowanie 
narzędzi 
z wykorzysta­
niem technolo­
gii sztucznej 
inteligencji 
w celu automa­
tycznej anoni­
mizacji lub 
pseudonimizacji 
orzeczeń sądo­
wych do 
ponownego 
wykorzystania

— wskazanie naj­
lepszych prak­
tyk i wytycz­
nych technicz­
nych co do 
orzeczeń sądo­
wych, które 
zostały automa­
tycznie zanoni­
mizowane 
i spseudonimi­
zowane zgodnie 
z RODO do 
celów publikacji

— utworzenie 
narzędzia stosu­
jącego sztuczną 
inteligencję do 
celów anonimi­
zacji i pseudo­
nimizacji orze­
czeń sądowych, 
z wykorzysta­
niem baz orze­
czeń sądowych

AT dostarczenie 
danych wymaga­
nych do przetesto­
wania systemu 
(zwłaszcza danych 
pochodzących 
z sądów krajowych)

pomoc w analizie 
i wprowadzaniu 
zmian

— koordynowanie 
prac nad odno­
śnym 
narzędziem

— określenie naj­
lepszych prak­
tyk i wytycz­
nych co do 
utworzenia 
i wprowadzenia 
tego narzędzia
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2. Wzajemne powiązanie danych prawnych

14. Wzajemnie powiązane dane prawne umożliwią użytkownikom szybkie i niezawodne znalezienie odpowiednich informacji. Dane prawne można wykorzystywać jako otwarte dane 
w celu udzielania pomocy obywatelom, firmom i organom wymiaru sprawiedliwości w badaniu i porównywaniu danych do celów ich analizy i usprawniania aplikacji wykorzystu­
jących te dane, w tym z zastosowaniem sztucznej inteligencji.

Nr Nazwa projektu Autor 
propozycji Cele projektu Planowane działania Lider projektu

Wkłady

Państwa członkowskie Urząd Publikacji Unii 
Europejskiej Grupa robocza Inni partnerzy

10 Wzajemne 
powiązanie 
danych 
prawnych

Urząd Publi­
kacji Unii 
Europejskiej

— kontynuacja 
wprowadzania 
identyfikatorów 
ELI i ECLI przez 
Urząd

— lepsze wza­
jemne powiąza­
nie między pra­
wem UE, krajo­
wymi środkami 
transpozycji 
i orzecznictwem

— szybsze 
aktualizowanie

— rozwijanie 
powiązanych 
otwartych 
danych

— ulepszenie 
narzędzi prze­
kazywania kra­
jowych środków 
transpozycji 
i odnośnego 
orzecznictwa

— zwiększenie 
interoperacyjno­
ści narzędzi 
dostępu do 
odnośnych 
przepisów 
i orzecznictwa

— utworzenie 
automatycznych 
powiązań mię­
dzy tekstami 
aktów praw­
nych a innymi 
aktami praw­
nymi 
i orzecznictwem

Urząd Publi­
kacji Unii 
Europejskiej

— dostarczanie 
wymaganych 
danych

— dobrowolne 
przekazywanie 
krajowych środ­
ków transpozy­
cji i odnośnego 
orzecznictwa

— wdrożenie 
narzędzi

— monitorowanie 
przekazywania 
i aktualizowania

— pełnienie roli 
punktu kontak­
towego dla 
Urzędu 
Publikacji

— monitorowanie 
wdrażania 
narzędzi

— dostarczanie 
informacji 
zwrotnych na 
temat użytecz­
ności tych 
narzędzi
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3. Sztuczna inteligencja

15. Sztuczną inteligencję uznaje się za jedno z większych osiągnięć w zakresie technologii informacyjno-komunikacyjnych w ostatnich latach i spodziewany jest jej dalszy rozwój 
w najbliższym czasie. Należy bliżej określić skutki tego procesu w obszarze e-sprawiedliwości.

Nr Nazwa projektu Autor 
propozycji Cele projektu Planowane działania Lider projektu

Wkłady

Państwa członkowskie Komisja Grupa robocza Inni partnerzy

11 Zastosowanie 
sztucznej inteli­
gencji w dzie­
dzinie wymiaru 
sprawiedliwości

KOM, FR 
i AT

— określenie 
ewentualnej roli 
sztucznej inteli­
gencji 
w wymiarze 
sprawiedliwości

— opracowanie 
narzędzia 
sztucznej inteli­
gencji na 
potrzeby ana­
lizy orzeczeń 
sądowych

— sporządzenie 
sprawozdania 
opisującego sta­
tus narzędzi 
sztucznej inteli­
gencji opraco­
wanych 
w państwach 
członkowskich

— stworzenie apli­
kacji, które 
będą stosowane 
przez krajowe 
organy 
wymiaru spra­
wiedliwości, 
z uwzględnie­
niem szczegól­
nych potrzeb 
wymiaru 
sprawiedliwości

FR i KOM 
(w odniesie­
niu do por­
talu „e-Spra­
wiedliwość”)

— dostarczanie 
informacji 
o stosowaniu 
narzędzi sztucz­
nej inteligencji 
przez krajowe 
organy 
wymiaru 
sprawiedliwości

— dostarczanie 
informacji 
zwrotnych na 
temat dostęp­
nych narzędzi 
sztucznej inteli­
gencji 
w wymiarze 
sprawiedliwości

— udział 
w projekcie 
pilotażowym

— wspieranie 
narzędzi sztucz­
nej inteligencji 
stosowanych 
przez krajowe 
organy 
wymiaru 
sprawiedliwości

— rozważenie 
opracowania 
narzędzi sztucz­
nej inteligencji 
na potrzeby 
portalu „e-Spra­
wiedliwość”

— sporządzenie 
sprawozdania 
opisującego sta­
tus narzędzi 
sztucznej inteli­
gencji opraco­
wanych 
w państwach 
członkowskich

Rada Izb Adwo­
kackich Unii Euro­
pejskiej (CCBE):

sporządzenie pod­
ręcznika użytko­
wania sztucznej 
inteligencji przez 
adwokatów w UE

12 Chatbot na por­
talu „e-Sprawie­
dliwość”

AT opracowanie chat­
bota, który poma­
gałby użytkowni­
kom i kierował ich 
do poszukiwanych 
przez nich 
informacji

— wskazanie przy­
padków użycia 
wykorzystania 
chatbota na 
portalu „e-Spra­
wiedliwość”

— opracowanie 
i wprowadzenie 
takiego 
chatbota

AT i KOM 
(w odniesie­
niu do por­
talu „e-Spra­
wiedliwość”)

— udział 
w tworzeniu 
niektórych tre­
ści portalu

— dostarczanie 
informacji 
zwrotnych na 
temat chatbota

— rozwijanie 
chatbota

— uruchomienie 
chatbota na 
portalu „e-Spra­
wiedliwość” do 
wskazanych 
wcześniej przy­
padków użycia

— monitorowanie 
rozwoju 
chatbota

— dostarczanie 
informacji 
zwrotnych na 
temat urucho­
mienia chatbota
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III. E-komunikacja w dziedzinie wymiaru sprawiedliwości

A. Bezpieczna wymiana danych

16. Rozwój transgranicznych postępowań elektronicznych wymaga bezpiecznej wymiany danych między organami i osobami wykonującymi zawody prawnicze uczestniczącymi w tych 
postępowaniach. Konieczne jest jednak spełnienie pewnych wstępnych warunków, takich jak umowa o bezpiecznych warunkach przekazywania lub możliwość weryfikacji przeka­
zywanego dokumentu.

Nr Nazwa projektu Autor 
propozycji Cele projektu Planowane działania Lider projektu

Wkłady

Państwa członkowskie Komisja Grupa robocza Inni partnerzy

13 Elektroniczne 
uiszczanie opłat 
sądowych

KOM umożliwienie elek­
tronicznego uisz­
czania opłat 
sądowych

— utworzenie 
spisu procedur 
sądowych 
i odnośnych 
opłat sądowych

— analiza sytuacji 
krajowej państw 
członkowskich 
dotyczącej spo­
sobów uiszcza­
nia opłat 
sądowych

— umożliwienie 
uiszczania opłat 
sądowych przez 
internet za 
pośrednictwem 
portalu „e-Spra­
wiedliwość”

— uzgodnienie 
między uczest­
niczącymi pań­
stwami człon­
kowskimi 
warunków dzia­
łania systemu 
płatności

KOM — dostarczenie 
informacji 
o krajowym 
kontekście opłat 
sądowych (spis 
i sposoby 
uiszczania)

— przeprowadze­
nie niezbędnych 
zmian praw­
nych 
i technicznych

opracowanie sto­
sownego narzędzia 
na portalu „e-Spra­
wiedliwość” okre­
ślającego opłaty 
sądowe i, ewentual­
nie, umożliwiają­
cego ich uiszczenie

ocena rezultatów 
sporządzenia spisu 
opłat sądowych
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Nr Nazwa projektu Autor 
propozycji Cele projektu Planowane działania Lider projektu

Wkłady

Państwa członkowskie Komisja Grupa robocza Inni partnerzy

14 Współpraca 
w cyfrowych 
postępowaniach 
karnych

EE zbadanie i analiza 
możliwości cyfro­
wej wymiany 
danych w postępo­
waniach karnych

— analiza przy­
padków użycia 
wymiany 
w cyfrowych 
postępowaniach 
karnych

— dzielenie się 
wiedzą i najlep­
szymi prakty­
kami w tym 
zakresie

— analiza wyko­
nalności 
wymiany 
danych w cyfro­
wych postępo­
waniach 
karnych

EE dostarczenie infor­
macji o sytuacji 
krajowej w zakresie 
cyfrowych postępo­
wań karnych

dostarczenie narzę­
dzi bezpiecznej 
wymiany danych

— pełnienie roli 
forum wymiany 
najlepszych 
praktyk

— pełnienie roli 
punktu kontak­
towego ds. reali­
zacji ewentual­
nych projektów 
pilotażowych

 

15 E-tożsamość 2.0 KOM — przyjęcie onto­
logii funkcji 
zawodowych 
w całej europej­
skiej przestrzeni 
sądowniczej

— przygotowanie 
klarownego 
podejścia do 
wdrażania 
technicznego

— stworzenie 
ontologii funk­
cji zawodowych

— utworzenie 
struktury utrzy­
mania tej 
ontologii

— przygotowanie 
się do wdraża­
nia identyfikacji 
osób w powią­
zaniu z funk­
cjami 
zawodowymi

KOM — dostarczenie 
informacji o roli 
osób wykonują­
cych zawody 
prawnicze

— określenie praw 
dostępu zależ­
nie od tej 
ontologii

— stworzenie 
ontologii funk­
cji osób wyko­
nujących 
zawody 
prawnicze

— pełnienie roli 
punktu kontak­
towego między 
Komisją, pań­
stwami człon­
kowskimi 
i osobami 
wykonującymi 
zawody 
prawnicze

— dostarczanie 
informacji 
zwrotnych na 
temat kontekstu 
prawnego 
w państwach 
członkowskich

osoby wykonujące 
zawody prawnicze:

dostarczenie infor­
macji o rolach 
i działaniach osób 
wykonujących 
zawody prawnicze
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Nr Nazwa projektu Autor 
propozycji Cele projektu Planowane działania Lider projektu

Wkłady

Państwa członkowskie Komisja Grupa robocza Inni partnerzy

16 system interne­
towego wspar­
cia (iSupport) 
dla portalu „e-
Sprawiedliwość”

AT zapewnienie możli­
wości cyfrowej 
komunikacji 
z organami central­
nymi państw człon­
kowskich za 
pośrednictwem 
portalu „e-Sprawie­
dliwość”

— określenie 
warunków 
korzystania 
z iSupport na 
portalu „e-Spra­
wiedliwość”

— wprowadzenie 
niezbędnych 
zmian do 
iSupport

— uruchomienie 
iSupport na 
portalu

do ustalenia przyłączenie cen­
tralnych organów 
krajowych do 
iSupport

uruchomienie iSup­
port na portalu

— określenie 
warunków 
korzystania 
z iSupport na 
portalu „e-Spra­
wiedliwość”

— pełnienie roli 
punktu kontak­
towego dla cen­
tralnych orga­
nów krajowych

Haska Konferencja 
Prawa Prywatnego 
Międzynarodo­
wego:

rozwój iSupport

17 „Znajdź praw­
nika II”

KOM utworzenie systemu 
weryfikacji statusu 
prawników

— ocena legalnej 
dopuszczalności 
certyfikatów 
wydanych 
w ramach ist­
niejącego sys­
temu „Znajdź 
prawnika II”

— wprowadzenie 
istniejącego roz­
wiązania 
„Znajdź praw­
nika II” na por­
talu „e-Sprawie­
dliwość”

CCBE 
i KOM 
(w odniesie­
niu do por­
talu „e-Spra­
wiedliwość”)

dostarczanie infor­
macji o kontekście 
prawnym wydawa­
nia certyfikatów 
o statusie 
prawników

w miarę możliwo­
ści: wprowadzenie 
istniejącego rozwią­
zania „Znajdź 
prawnika II” na 
portalu „e-Sprawie­
dliwość”

— pełnienie roli 
punktu kontak­
towego między 
Komisją, pań­
stwami człon­
kowskimi 
i osobami 
wykonującymi 
zawody 
prawnicze

— dostarczanie 
informacji 
zwrotnych na 
temat kontekstu 
prawnego 
w państwach 
członkowskich

Rada Izb Adwo­
kackich Unii Euro­
pejskiej (CCBE):

— koordynacja 
prac na szcze­
blu stowarzy­
szeń 
adwokackich

— dostarczanie 
informacji za 
pośrednictwem 
systemu 
„Znajdź praw­
nika II”, jeśli 
zostanie 
przyjęty

18 Wykorzystanie 
technologii 
blockchain 
w dziedzinie 
wymiaru 
sprawiedliwości

KOM zbadanie przypad­
ków użycia techno­
logii blockchain 
w dziedzinie e-spra­
wiedliwości

rozpoczęcie analizy 
warunków praw­
nych i ewentual­
nych szans lub 
trudności

KOM dostarczenie infor­
macji o krajowym 
kontekście prawno-
technicznym

przeprowadzenie 
analizy

— pełnienie roli 
punktu kontak­
towego dla 
osób wykonują­
cych zawody 
prawnicze

— ocena wyników 
analizy

zainteresowane 
organizacje praw­
nicze i zawodowe:

udostępnienie 
informacji 
o swoich 
doświadczeniach
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Nr Nazwa projektu Autor 
propozycji Cele projektu Planowane działania Lider projektu

Wkłady

Państwa członkowskie Komisja Grupa robocza Inni partnerzy

19 Funkcja e-płat­
ności dla por­
talu „e-Sprawie­
dliwość”

AT opracowanie sys­
temu uiszczania 
opłat

— uruchomienie 
funkcji e-płat­
ności dla opłat 
na portalu „e-
Sprawiedliwość”

— uzgodnienie 
między uczest­
niczącymi pań­
stwami człon­
kowskimi 
warunków dzia­
łania systemu 
płatności

do ustalenia — przekazanie 
odnośnego 
wkładu 
i informacji

— udział w syste­
mie płatności 
w kontekście 
jego stosowania 
(np. uiszczanie 
opłat za doku­
menty z BRIS)

uruchomienie funk­
cji e-płatności

określenie warun­
ków użytkowania 
systemu płatności

 

B. Bezpieczna komunikacja między obywatelami, osobami wykonującymi zawody prawnicze i organami wymiaru sprawiedliwości

17. W celu przybliżenia obywatelom cyfrowych postępowań sądowych należy opracować narzędzia bezpośredniej komunikacji między obywatelami, osobami wykonującymi zawody 
prawnicze a organami wymiaru sprawiedliwości.

Nr Nazwa projektu Autor 
propozycji Cele projektu Planowane działania Lider projektu

Wkłady

Państwa członkowskie Komisja Grupa robocza Inni partnerzy

20 Wideokonferencje AT — wskazanie proble­
mów utrudniają­
cych wideokonfe­
rencje 
transgraniczne

— wymiana informa­
cji, dobrych prak­
tyk i technologii 
w celu umożliwie­
nia organizacji 
wideokonferencji 
transgranicznych

— zaproponowanie 
działań i projektów, 
które w krótkiej 
perspektywie 
usprawniłyby wide­
okonferencje 
transgraniczne

— wymiana infor­
macji, dobrych 
praktyk 
i technologii

— zaproponowa­
nie konkretnych 
działań i projek­
tów usprawnia­
jących wide­
okonferencje 
transgraniczne

AT — wyposażenie 
sądów i admini­
stracji w sprzęt 
do wideokonfe­
rencji

— utrzymywanie 
odnośnych sta­
tycznych treści 
na portalu „e-
Sprawiedliwość”

nie dotyczy pełnienie roli 
forum wymiany 
informacji, dobrych 
praktyk 
i technologii
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IV. Interoperacyjność

A. e-CODEX

18. Interoperacyjność to jeden z celów wymienionych w strategii dotyczącej e-sprawiedliwości (1). Interoperacyjność między systemami krajowymi ma zapewniać technologia e-CODEX 
(elektroniczna wymiana informacji z dziedziny e-sprawiedliwości) oraz kontynuujący ją projekt Me-CODEX (utrzymanie wymiany e-CODEX).

Nr Nazwa projektu Autor 
propozycji Cele projektu Planowane działania Lider projektu

Wkłady

Państwa członkowskie Komisja Grupa robocza Inni partnerzy

21 e-CODEX AT utrzymanie system 
e-CODEX w celu 
przygotowania go 
do przekazania

— utrzymanie ele­
mentów 
e-CODEX i jego 
centralnej plat­
formy testowej

— określenie nie­
zbędnych dzia­
łań zarządczych, 
komunikacyj­
nych i marketin­
gowych

konsorcjum 
e-CODEX

— korzystanie 
z e-CODEX

— informowanie 
społeczności 
e-CODEX 
o doświadcze­
niach 
i praktykach

współpraca 
z państwami człon­
kowskimi w zakre­
sie utrzymywania 
e-CODEX

— pełnienie roli 
forum umożli­
wiającego 
poszerzanie 
społeczności 
e-CODEX

— pełnienie roli 
punktu kontak­
towego ds. sto­
sowania e-
CODEX 
w ramach 
instrumentów 
UE

Haska Konferencja 
Prawa Prywatnego 
Międzynarodo­
wego, organizacje 
osób wykonują­
cych zawody 
prawnicze i zainte­
resowanych 
podmiotów:

— korzystanie 
z e-CODEX

— dostarczanie 
informacji 
zwrotnych

22 e-CODEX na 
potrzeby instru­
mentów 
prawnych

AT realizacja progra­
mów pilotażowych 
w zakresie 
wymiany formula­
rzy, dokumentów 
i ustrukturyzowa­
nych danych

zapewnienie mode­
lowania bizneso­
wego i procesowego 
oraz technicznego 
wdrożenia na 
potrzeby połączeń 
między organami 
uczestniczącymi 
w instrumentach 
prawnych za 
pośrednictwem 
e-CODEX

konsorcjum 
e-CODEX

Korzystanie 
z e-CODEX 
w ramach instru­
mentów prawnych

zapewnianie 
dostępu do sieci 
e-CODEX

pełnienie roli 
punktu kontakto­
wego łączącego 
grupy robocze pra­
cujące nad instru­
mentami prawnymi 
z państwami człon­
kowskimi lub kon­
sorcjum e-CODEX

 

(1) WK 2894/2018 REV 2, pkt 40.

C 96/22
PL

D
ziennik U

rzędow
y U

nii Europejskiej
13.3.2019



Nr Nazwa projektu Autor 
propozycji Cele projektu Planowane działania Lider projektu

Wkłady

Państwa członkowskie Komisja Grupa robocza Inni partnerzy

23 Harmonizacja 
systemów 
backend

AT utworzenie wspól­
nych i zharmonizo­
wanych systemów 
backend dotyczą­
cych konkretnych 
instrumentów 
prawnych

wskazanie instru­
mentów prawnych, 
w przypadku któ­
rych potrzebne 
i wykonalne są 
wspólne systemy 
backend

konsorcjum 
e-CODEX

— opracowanie 
systemów 
backend dla sys­
temów wynika­
jących z instru­
mentów 
prawnych

— współpraca 
w zakresie two­
rzenia wspól­
nych systemów 
backend

zapewnienie wspól­
nych systemów 
backend, zależnie 
od potrzeb państw 
członkowskich

pełnienie roli 
punktu kontakto­
wego do celów 
ustalenia, które sys­
temy backend będą 
wdrażane

 

B. Interoperacyjność semantyczna

19. Celem interoperacyjności semantycznej jest ułatwienie komunikacji między systemami poprzez uzgodnienie terminów stosowanych w przypadku metadanych i norm. Interoperacyjność 
semantyczna ma także zredukować skutki różnic językowych, zapewniając automatyczne tłumaczenie i tym samym uwalniając zasoby potrzebne do wykonywania pilnych tłumaczeń.

20. Słownik kontrolowany składa się z listy terminów stosowanych do indeksowania treści i ułatwia wyszukiwanie informacji. Można dodatkowo ulepszyć przetwarzanie danych oraz 
możliwość uzyskiwania informacji i zwiększyć ich wydajność poprzez stosowanie słowników kontrolowanych, identyfikatorów, takich jak ELI lub ECLI, oraz sztucznej inteligencji, 
a także poprzez analizę otwartych danych prawnych i dużych zbiorów danych.

Nr Nazwa projektu Autor 
propozycji Cele projektu Planowane działania Lider projektu

Wkłady

Państwa członkowskie Urząd Publikacji 
Unii Europejskiej Grupa robocza Inni partnerzy

24 Rozpoznawanie 
głosu

NL opracowanie narzę­
dzia umożliwiają­
cego automatyczną 
transkrypcję wypo­
wiedzi ustnych, do 
stosowania 
w postępowaniach 
sądowych

— określenie przypad­
ków użycia auto­
matycznej trans­
krypcji oraz wska­
zanie najlepszych 
praktyk w tym 
zakresie

— przygotowanie 
bazy języków 
i dialektów

— ustalenie warunków 
prawnych i tech­
nicznych automa­
tycznej transkrypcji 
w obszarze 
wymiaru 
sprawiedliwości

NL zapewnienie 
dostępu do danych 
dotyczących języ­
ków i dialektów 
ojczystych

nie dotyczy — monitorowanie 
opracowywania 
narzędzia

— pełnienie roli 
punktu kontak­
towego dla 
uczestników

— określenie przy­
padków użycia 
i technicznych 
możliwości 
narzędzia

eksperci (tłuma­
cze ustni/
pisemni) oraz 
akademicy:

(ewentualnie) 
dostarczanie 
danych
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Nr Nazwa projektu Autor 
propozycji Cele projektu Planowane działania Lider projektu

Wkłady

Państwa członkowskie Urząd Publikacji 
Unii Europejskiej Grupa robocza Inni partnerzy

25 Słowniki kon­
trolowane – 
EuroVoc 
i LegiVoc

Urząd Publi­
kacji Unii 
Europejskiej 
i FR

— zachęcanie do 
korzystania 
z VocBench

— wprowadzenie 
narzędzia 
indeksowania 
EuroVoc

— rozbudowa 
LegiVoc

— konsolidacja 
i promowanie 
semantycznego 
uzgodnienia 
słowników 
państw człon­
kowskich UE 
oraz państw 
trzecich

— promowanie korzy­
stania z VocBench

— opracowanie auto­
matycznego narzę­
dzia indeksowania 
EuroVoc

— poszerzenie zasięgu 
słowników objętych 
LegiVoc

— usprawnienie 
obsługi LegiVoc

EuroVoc: 
Urząd Publi­
kacji Unii 
Europejskiej, 
LegiVoc: FR

dostarczanie infor­
macji na temat 
słowników

— opracowanie 
automatycz­
nego narzę­
dzia indekso­
wania 
EuroVoc

— wzajemne 
dostosowanie 
poszczegól­
nych narzędzi

— udostępnianie 
informacji na 
temat 
VocBench

— monitorowanie 
stosowania 
EuroVoc

— pełnienie roli 
punktu kontak­
towego do 
celów szerszego 
wdrażania 
VocBench 
i LegiVoc
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Nr Nazwa projektu Autor 
propozycji Cele projektu Planowane działania Lider projektu

Wkłady

Państwa członkowskie Urząd Publikacji 
Unii Europejskiej Grupa robocza Inni partnerzy

26 Interoperacyj­
ność i wspólne 
standardy

Urząd Publi­
kacji Unii 
Europejskiej

— utworzenie 
wspólnych for­
matów do 
celów procesu 
ustawodawczego

— dalsze upo­
wszechnianie 
stosowania 
otwartych 
danych

— utworzenie sys­
temu zarządza­
nia sporządza­
niem aktów 
ustawodawczych

— zharmonizowanie 
przepływu doku­
mentów 
i informacji

— opublikowanie 
kolejnych zbiorów 
danych na temat 
e-sprawiedliwości 
na Portalu Otwar­
tych Danych UE

— (ewentualnie) opra­
cowanie nowego 
systemu będącego 
wynikiem współ­
pracy państw 
członkowskich, 
Urzędu Publikacji 
Unii Europejskiej, 
Komisji i, być 
może, innych insty­
tucji UE

Urząd Publi­
kacji Unii 
Europejskiej

współpraca 
z Urzędem Publika­
cji w zakresie roz­
wijania systemu 
zarządzania sporzą­
dzaniem aktów 
ustawodawczych

— praca nad har­
monizacją 
i publikacją

— rozwój sys­
temu zarzą­
dzania spo­
rządzaniem 
aktów 
ustawodawczych

— monitorowanie 
rozwoju sys­
temu sporzą­
dzania aktów 
ustawodaw­
czych oraz 
publikowania 
otwartych 
danych UE

— pełnienie roli 
punktu kontak­
towego dla 
Urzędu Publika­
cji do celów 
koordynowania 
rozwoju sys­
temu sporzą­
dzania aktów 
ustawodawczych

 

V. Lista rezerwowa

21. Istnieją projekty, które są interesujące z punktu widzenia e-sprawiedliwości, w przypadku których pewne warunki wstępne wydają się jeszcze niespełnione. W związku z tym 
państwa członkowskie uzgodniły, że utworzą listę rezerwową projektów o niższym priorytecie, które ciągle mogą zostać zrealizowane przy udziale chętnych państw członkowskich, 
jak tylko uda się znaleźć rozwiązania dotyczące bieżących przeszkód lub niespełnionych warunków. Te projekty wciąż mogą otrzymać środki finansowe, jeżeli zaproszenia do 
składania wniosków obejmą ich zakres.
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22. Aby wspierać powszechniejsze wprowadzanie projektów z dziedziny e-sprawiedliwości, Grupa Robocza ds. e-Prawa (e-sprawiedliwość) może pełnić rolę forum w odniesieniu do 
niżej wymienionych projektów.

Nr Nazwa projektu Autor 
propozycji Cele projektu Planowane działania Lider projektu

Wkłady

Państwa członkowskie Komisja Grupa robocza Inni partnerzy

R1 System infor­
macji 
o dłużnikach

NL utworzenie central­
nej platformy dla 
dłużników i ewen­
tualnych wierzy­
cieli, umożliwiającej 
dostęp do informa­
cji o ich sytuacji 
(dla dłużników: 
o ich własnej sytu­
acji, dla ewentual­
nych wierzycieli: 
o sytuacji potencjal­
nych dłużników)

— utworzenie plat­
formy do udo­
stępniania 
danych zawar­
tych w bazach 
dotyczących 
długów

— utworzenie baz 
danych 
o długach 
w uczestniczą­
cych państwach 
członkowskich

— utworzenie 
połączenia mię­
dzy tymi 
bazami

— umożliwienie 
obywatelom 
i ekspertom 
wymiany 
danych i utrzy­
mywania 
kontaktów

NL aktualizacja i połą­
czenie istniejących 
baz danych

analiza możliwości 
hostingu opracowa­
nego narzędzia na 
portalu „e-Sprawie­
dliwość”

pełnienie roli 
punktu kontakto­
wego umożliwiają­
cego tworzenie 
i aktualizację baz 
danych 
o dłużnikach

 

R2 BabelLex FR umożliwienie – za 
pośrednictwem 
portalu „e-Sprawie­
dliwość” – dostępu 
do baz danych tłu­
maczy pisemnych 
i ustnych

— dalszy rozwój 
platformy 
BabelLex

— poszerzenie 
zakresu geogra­
ficznego 
platformy

— włączenie 
BabelLex do 
portalu „e-Spra­
wiedliwość”, 
w ten sam spo­
sób co narzę­
dzia „Znajdź…”

FR udzielanie pomocy 
stowarzyszeniom 
tłumaczy pisem­
nych i ustnych 
w zakresie tworze­
nia i prowadzenia 
baz danych tłuma­
czy pisemnych 
i ustnych

zapewnienie wyszu­
kiwarki do stoso­
wania na portalu 
„e-Sprawiedliwość”

— pełnienie roli 
punktu kontak­
towego dla sto­
warzyszeń tłu­
maczy pisem­
nych i ustnych

— udzielanie 
pomocy 
w zakresie 
nawiązywania 
kontaktów ze 
stowarzysze­
niami lokalnymi

stowarzyszenia 
tłumaczy pisem­
nych i ustnych:

tworzenie i prowa­
dzenie baz danych 
tłumaczy pisem­
nych i ustnych
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Nr Nazwa projektu Autor 
propozycji Cele projektu Planowane działania Lider projektu

Wkłady

Państwa członkowskie Komisja Grupa robocza Inni partnerzy

R3 Połączenie kra­
jowych reje­
strów osób 
dorosłych 
szczególnej 
troski

FR — utworzenie kra­
jowych baz 
danych o zdol­
ności prawnej 
osób, zawierają­
cych także ich 
preferencje 
w przypadku 
potencjalnej 
niepełnospraw­
ności fizycznej 
lub psychicznej

— połączenie tych 
baz

— ułatwienie połą­
czenia istnieją­
cych krajowych 
rejestrów decy­
zji dotyczących 
środków 
ochronnych dla 
osób dorosłych 
szczególnej 
troski

— dodanie do por­
talu „e-Sprawie­
dliwość” strony 
z informacjami 
o zdolności 
prawnej 
i osobach doro­
słych szczegól­
nej troski

FR — utrzymywanie 
istniejących kra­
jowych baz 
decyzji dotyczą­
cych środków 
ochronnych dla 
osób dorosłych 
szczególnej 
troski

— umożliwienie 
połączenia 
z tymi bazami

zapewnienie odpo­
wiedniej infrastruk­
tury na portalu „e-
Sprawiedliwość”

— koordynowanie 
prac nad zawar­
tością baz 
danych 
i połączeniami

— monitorowanie 
realizacji pro­
jektu przez pań­
stwa członkow­
skie i Komisję

notariusze:

współpraca 
w zakresie utrzy­
mywania i aktuali­
zacji krajowych 
baz danych

R4 Pieczęcie elek­
troniczne 
i poziom bez­
pieczeństwa 
w dziedzinie e-
sprawiedliwości

KOM ustalenie typu pod­
pisów i pieczęci 
elektronicznych 
wymaganych 
w poszczególnych 
postępowaniach 
oraz ustalenie 
poziomów bezpie­
czeństwa środków 
identyfikacji elek­
tronicznej, które 
mają być stosowane 
zgodnie z rozpo­
rządzeniem eIDAS 
w celu uzyskania 
dostępu do usług 
z zakresu e-spra­
wiedliwości

— określenie 
poziomów bez­
pieczeństwa 
wymaganych do 
stosowania sys­
temów identyfi­
kacji elektro­
nicznej w celu 
uzyskania trans­
granicznego 
dostępu do 
usług z zakresu 
e-sprawiedliwo­
ści

— określenie 
wymogów sto­
sowania podpi­
sów i pieczęci 
elektronicznych

KOM dostarczenie infor­
macji o krajowych 
wymogach 
w odniesieniu do 
uznawanych przez 
państwa członkow­
skie podpisów 
i pieczęci elektro­
nicznych w obsza­
rze usług z zakresu 
e-sprawiedliwości

nie dotyczy — zbieranie infor­
macji o krajo­
wych prakty­
kach i wymo­
gach dotyczą­
cych podpisów 
i pieczęci 
elektronicznych

— uzgodnienie 
zaleceń doty­
czących usług 
z zakresu e-
sprawiedliwości 
regulowanych 
rozporządze­
niem eIDAS
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Nr Nazwa projektu Autor 
propozycji Cele projektu Planowane działania Lider projektu

Wkłady

Państwa członkowskie Komisja Grupa robocza Inni partnerzy

R5 Jednolity euro­
pejski adres 
e-mail

KOM wprowadzenie kra­
jowego/unijnego 
adresu e-mail na 
potrzeby korespon­
dencji urzędowej 
z organami sądo­
wymi/właściwymi 
organami publicz­
nymi, który ma być 
stosowany zarówno 
na szczeblu krajo­
wym, jak 
i europejskim

— utworzenie 
spisu krajowych 
systemów adre­
sów e-mail 
wykorzystywa­
nych do kore­
spondencji 
urzędowej

— określenie przy­
padków użycia 
unijnego adresu 
e-mail przezna­
czonego do 
korespondencji 
urzędowej

— określenie stra­
tegii ustanowie­
nia takiego 
adresu e-mail

KOM — dostarczenie 
informacji 
o środkach 
elektronicznych 
wykorzystywa­
nych do kore­
spondencji 
urzędowej na 
szczeblu 
krajowym

— osiągnięcie 
porozumienia 
wśród uczestni­
czących państw 
członkowskich 
co do wprowa­
dzenia unijnego 
adresu e-mail 
na potrzeby 
korespondencji 
urzędowej

sprawdzenie wyko­
nalności wprowa­
dzenia unijnego 
adresu e-mail do 
stosowania 
w kontekście kore­
spondencji 
urzędowej

— zbieranie infor­
macji o krajo­
wych prakty­
kach dotyczą­
cych adresów 
e-mail na 
potrzeby kore­
spondencji 
urzędowej

 

VI. Projekty prowadzone przez osoby wykonujące zawody prawnicze

23. Osoby wykonujące zawody prawnicze zaproponowały projekty, które miałyby korzystnie wpłynąć na działanie e-sprawiedliwości. Projekty te mają ruszyć z inicjatywy tych osób, 
które je zaproponowały (1).

(1) Jak wskazano w pkt 32 obecnego projektu strategii dotyczącej e-sprawiedliwości na lata 2019–2023 (12794/1/18 REV 1).
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24. Na wniosek osób wykonujących zawody prawnicze grupa robocza może udzielić niezbędnej pomocy. Koordynowałaby podjęte działania, aby uniknąć powielania wysiłków zaanga­
żowanych osób wykonujących zawody prawnicze.

Nr Nazwa projektu Cele projektu Planowane działania Lider projektu
Forma udziału

Państwa członkowskie Komisja Grupa robocza Inni partnerzy

P1 Internetowe 
rozstrzyganie 
sporów 
w sprawie 
drobnych 
roszczeń

tworzenie połączeń 
technicznych/bram 
sieciowych między 
systemami interneto­
wego rozstrzygania 
sporów i unijnym 
postępowaniem 
w sprawie drobnych 
roszczeń, w przy­
padku gdy spór nie 
jest rozstrzygnięty 
internetowo

— przeprowadzenie 
analizy porów­
nawczej na temat 
istniejących syste­
mów interneto­
wego rozstrzyga­
nia sporów 
w sprawie drob­
nych roszczeń 
w poszczególnych 
państwach człon­
kowskich (zakres, 
technologie, zaan­
gażowani 
eksperci)

— analiza i zapropo­
nowanie technicz­
nych opcji har­
monizacji 
(w razie koniecz­
ności) i połącze­
nia systemów 
internetowego 
rozstrzygania 
sporów i unijnego 
postępowania 
w sprawie drob­
nych roszczeń

Europejska Izba 
Komorników 
Sądowych

dostarczanie informa­
cji na temat istnieją­
cych krajowych syste­
mów internetowego 
rozstrzygania sporów

analiza możliwości 
utworzenia połączeń 
technicznych/bram 
sieciowych między 
systemami interneto­
wego rozstrzygania 
sporów

— analiza możliwo­
ści utworzenia 
połączeń tech­
nicznych/bram 
sieciowych mię­
dzy systemami 
internetowego 
rozstrzygania 
sporów

— pełnienie roli 
punktu kontakto­
wego dla stowa­
rzyszeń osób 
wykonujących 
zawody 
prawnicze

Europejska Izba 
Komorników 
Sądowych:

— przeprowadzenie 
analizy

— opublikowanie 
rezultatów 
analizy

— współpraca 
z Komisją 
i państwami 
członkowskimi 
w celu znalezie­
nia najlepszych 
rozwiązań 
w zakresie połą­
czenia interneto­
wego rozstrzyga­
nia sporów 
i unijnego postę­
powania w spra­
wie drobnych 
roszczeń

13.3.2019
PL

D
ziennik U

rzędow
y U

nii Europejskiej
C 96/29



Nr Nazwa projektu Cele projektu Planowane działania Lider projektu
Forma udziału

Państwa członkowskie Komisja Grupa robocza Inni partnerzy

P2 Baza danych 
EPIS

— utworzenie stałej 
i uznanej plat­
formy skupiającej 
informacje 
z zakresu więzien­
nictwa z całej UE

— zwiększenie 
przejrzystości 
i ułatwienie upo­
wszechniania 
i nabywania wie­
dzy na temat 
operacji, warun­
ków i praktyk 
w więziennictwie

— szerzenie wiedzy 
na temat wkła­
dów w EPIS oraz 
zachęcanie do ich 
wnoszenia

— zachęcanie do 
wnoszenia wkła­
dów przez kra­
jowe agencje wię­
ziennictwa 
w państwach 
członkowskich 
w odniesieniu do 
częstszego dostar­
czania zbiorów 
danych oraz do 
możliwości roz­
winięcia bazy 
danych 
statystycznych

EuroPris dostarczanie danych 
na temat zakładów 
karnych

umieszczenie na por­
talu „e-Sprawiedli­
wość” linku do bazy 
danych EPIS

— pełnienie roli 
punktu kontakto­
wego ds. EuroPris

— analiza możli­
wych przyszłych 
zastosowań bazy 
danych

Uniwersytet 
Lozański:

opracowanie bazy 
danych 
statystycznych

P3 Elektroniczne 
rejestry 
ekspertów

— utworzenie krajo­
wych katalogów 
ekspertów 
sądowych

— wprowadzenie na 
portalu „e-Spra­
wiedliwość” 
wyszukiwarki 
łączącej te 
katalogi

— zachęcanie do 
tworzenia krajo­
wych katalogów 
ekspertów 
sądowych

— połączenie tych 
krajowych katalo­
gów za pośred­
nictwem portalu 
„e-Sprawiedli­
wość”

— sporządzenie 
stron informacyj­
nych dla 
obywateli

Europejski Insty­
tut Ekspertyz 
i Biegłych Sądo­
wych (EEEI) + 
EuroExpert

— w razie koniecz­
ności, udzielanie 
pomocy krajo­
wym stowarzy­
szeniom eksper­
tów sądowych 
w tworzeniu 
katalogów swoich 
członków

— utrzymywanie 
kontaktów z tymi 
stowarzyszeniami 
w celu połączenia 
ich katalogów za 
pośrednictwem 
portalu „e-Spra­
wiedliwość”

zapewnienie wyszu­
kiwarki na portalu 
„e-Sprawiedliwość”

pełnienie roli punktu 
kontaktowego dla 
krajowych stowarzy­
szeń ekspertów

EEEI + EuroExpert:

— utworzenie kata­
logów ekspertów 
sądowych

— analiza najlep­
szych praktyk 
mająca na celu 
ułatwienie wpro­
wadzenia takich 
katalogów
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P4 Elektroniczne 
opinie 
biegłych

wyeliminowanie 
papierowej formy 
dokumentów wymie­
nianych w sądowych 
procedurach wyda­
wania opinii przez 
biegłych

— przegląd obecnie 
stosowanych 
narzędzi 
w kontekście 
unijnych sądo­
wych procedur 
wydawania opinii 
przez biegłych 
i w kontekście 
innych zawodów 
prawniczych

— ocena rozmaitych 
form oceny bie­
głych i związa­
nych z nimi 
procedur

— stosowanie istnie­
jących formularzy 
przewidzianych 
w załączniku do 
rozporządzenia 
Rady (WE) 
1206/2001

— opracowanie 
nowego formula­
rza wniosku 
umożliwiającego 
znalezienie, ocenę 
i wyznaczenie 
eksperta w odnie­
sieniu do danego 
dowodu

Europejski Insty­
tut Ekspertyz 
i Biegłych Sądo­
wych (EEEI) + 
EuroExpert

dostarczanie informa­
cji o istniejących pro­
cedurach udzielania 
opinii przez biegłych

nie dotyczy pełnienie roli punktu 
kontaktowego dla 
stowarzyszeń 
biegłych

EEEI + EuroExpert:

— przegląd „euro­
pejskich” narzę­
dzi dostępnych 
przedstawicie­
lom zawodów 
prawniczych

— wybór stosow­
nych rozwiązań

— opracowanie 
i wdrożenie co 
najmniej jednego 
projektu 
pilotażowego
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P5 Połączenie 
rejestrów 
europejskich 
poświadczeń 
spadkowych 
(ECS)

— walka z podrabia­
nymi i dupliko­
wanymi ECS

— pomoc w stoso­
waniu ECS

podłączenie istnieją­
cych rejestrów do 
rejestrów już połą­
czonych za pośred­
nictwem ARERT

Stowarzyszenie 
Europejskiej Sieci 
Rejestrów Testa­
mentów (ARERT)

— połączenie istnie­
jących rejestrów

— utworzenie reje­
strów w chętnych 
państwach człon­
kowskich, 
w których rejestry 
nie istnieją

zapewnienie infra­
struktury umożliwia­
jącej dostęp do połą­
czenia na portalu 
„e-Sprawiedliwość”

— promowanie pro­
jektu wśród orga­
nów krajowych

— (ewentualnie) 
opracowanie pod­
ręcznika najlep­
szych praktyk dla 
krajów zamierza­
jących utworzyć 
i podłączyć 
rejestry

Stowarzyszenie 
Europejskiej Sieci 
Rejestrów 
Testamentów:

— koordynowanie 
prac nad tworze­
niem rejestrów 
krajowych

— dzielenie się wie­
dzą o najlep­
szych praktykach 
i technologiach 
w zakresie two­
rzenia rejestrów 
krajowych
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